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บทคัดยอ

การศึกษาภาพยนตร และละครโทรทัศนของญี่ปุนที่สรางใหมจากสื่อภาพยนตร และ

ละครโทรทัศนของเกาหลี มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษา และวิเคราะหการเลาเรื่อง และวัฒนธรรมที่

ปรากฏจากสื่อภาพยนตร และละครโทรทัศนญ่ีปุนที่สรางใหมจากภาพยนตร และละครโทรทัศน

เกาหลีเร่ือง “My Boss, My Hero”, “Hotelier” และ “Christmas in August” โดยเปนการวิจัยเชิง

คุณภาพ จากแหลงขอมูลประเภทเอกสาร ภาพยนตร และการสังเกตการณ ภายใตกรอบแนวคิด

วาดวยการเลาเรื่อง วัฒนธรรมศึกษา เอกลักษณทางวัฒนธรรม บทบาทหนาที่ของสื่อสารมวลชน 

และการสื่อสารขามวัฒนธรรมมาเปนแนวทาง ผลการศึกษาพบวาภาพยนตร และละครโทรทัศน

ของญี่ปุนที่สรางขึ้นใหมจากเกาหลี โดยแบงออกเปน 2 สวน สวนที่หนึ่งวาดวยการเลาเรื่อง  

ผลการศึกษาพบวาภาพยนตร และละครโทรทัศนที่สรางขึ้นใหมของญี่ปุน มีทั้งแบบที่โครงเรื่อง

เหมือนกับตนฉบับของเกาหลี และโครงเรื่องแบบที่แตกตางจากตนฉบับเกาหลี และผลการศึกษา

สวนที่สองวาดวยเรื่องวัฒนธรรมญี่ปุนที่ปรากฏ สามารถสรุปไดวา โครงเรื่อง หรือการเลาเรื่องของ

ภาพยนตร และละครโทรทัศนของญี่ปุนที่สรางขึ้นใหม ไมวาจะเหมือนหรือแตกตางจากตนฉบับ

เกาหล ีภาพยนตร และละครโทรทัศนของญี่ปุนที่สรางขึ้นใหมทุกเรื่องไดปรับเปลี่ยน ดัดแปลงความ

เปนเกาหลีใหกลายเปนแบบญี่ปุน (วัฒนธรรมญี่ปุน) โดยสมบูรณ จากผลสรุปการศึกษาสามารถ

อภิปรายไดวา การสรางภาพยนตร และละครโทรทัศนข้ึนใหมของญี่ปุนจากสื่อตางประเทศ เปน

การใชแนวทางการสือ่สารขามวฒันธรรมมาประยกุต เพือ่ใหภาพยนตร และละครโทรทศันทีส่รางขึน้

ใหมนัน้กลมกลืน และสอดคลองกับวัฒนธรรมของผูชม โดยมีจุดหมายเพื่อใหผูชมมีสวนรวมใน

ภาพยนตร และละครโทรทศันทีส่รางใหมนัน้ใหไดมากทีสุ่ด การแปล บทบรรยาย การพากยจาก

ส่ือตางประเทศไมสามารถตอบสนองความตองการ และการรับรูของผูชมในประเทศที่มีวัฒนธรรม

แตกตางกันได นอกจากตองสรางขึ้นมาใหม แลวนํามาดัดแปลง สอดแทรกวัฒนธรรมของตนลงไป

ในงานภาพยนตร และละครโทรทัศนแทน ภาพยนตร และละครโทรทัศนญ่ีปุนที่ไดสรางขึ้นใหม

สามารถสอดแทรกความนิยมรวมสมัย และสะทอนใหเห็นถึงรสนิยมของชาวญี่ปุนได ปจจัยดาน

ธุรกิจ ปจจัยดานรสนิยมของผูบริโภค และปจจัยดานการเมืองเปนปจจัยหลักที่ทําใหภาพยนตร 

และละครโทรทัศนของญ่ีปุนนําสื่อบันเทิงของเกาหลีมาสรางขึ้นใหม บทบาทหนาที่ของภาพยนตร 

และละครโทรทัศนนอกจากการถายทอดวัฒนธรรมผานสื่อมวลชน (ภาพยนตร และโทรทัศน) แลว 

ยังชวยสงเสริมความสัมพันธระหวางประเทศญี่ปุน และเกาหลี อันเปนผลสืบเนื่องมาจากการ 

ตีความภาพยนตรที่สรางใหมในเชิงสรางสรรค


